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LEXICAL NOTES FROM THE PAPYRI:?
XIII.

évieinvupe,—With the construction of é. in 2 Tim. iv. 14,
moAXd pot kaxa évedeifaro (cf. Gen. 1. 15, 17) cf. OP 494°
(ii/A.D.) wioay wioTv pot évdewkvuuévy, a passage which also
helps to confirm the meaning of *faithfulness” for wigTis
in certain N.T. passages such as Matt. xxiii. 23, Gal. v. 22.

évdidvorw.—The range of this somewhat rare word is
extended by the dialect inscription Syll. 8572 (ii/B.c.),
évdudiardpevos, clearly a hewer’s error for évdibuaxopevos
(Deissmann, Licht vom Osten, p. 51).

évdopunais.—The spelling évdwunars, which W.H. adopt in
Rev. xxi. 18, is confirmed by Syll. 583%, v évddunowv Tod
Teuévovs, where the editor pronounces this orthography as
“new.” :

évédpa.—The derived meaning of * treachery,” * fraud,”
is illustrated by OP 62°% (iii/A.D.), {va py éx Tis ofis
apenetas évédpa mepl Ty éuBolyy vévnrar, “in order that
there may be no fraud in the lading through any neglect
of yours” (G.and H.). For a similar use of the verb see
Notes iii. p. 430, and add P Rein 72%% (ii/B.C.), déopas odv
U@y eV peylotov Gedy prp pe Umepideiv évedpevouevoy Imo
avBpwmov aryvwuovos, 1 beseech you therefore, most high
gods, not to show yourselves indifferent to the trap laid
for me by this unfeeling ‘man.” Cf. Syll. 324 (i/B.c.),
évedpevaavTes 8¢ avTov vixkTwp éSo[Nogplovnaav.

éveiréw.—TDbP 2482 (B.C. 117), éviwv pév adTovs évethnrdTw
otrovou[iais] x.T\, “some have wormed themselves into
positions of oeconomus,” etc.

évespr.—The interpretation of Luke xi. 41, m\yv Ta évévra
d6te é\enpootvmy, ““the contents of your cup and platter

! For abbreviations see the February and March (1908) ExposITOR, PP-
170, 262.
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give ye in alms,” may be supported by ThP 4141%f (ii/A.p.),
70 apupidiv petd Tév dvdvTwr kdTw, *the little basket with
its contents at the bottom ” (G. and H.).

évépryera.—With the limitation of this word in the N.T.
to superhuman activity (see Robinson, Eph. p. 242) cf.
OGIS 2624 (iii/A.D.), wpoceveybOévros por mwepl Ths évepryeias
Ocod Auds Bavroxalrns. The generally strong sense of the
word comes out in a fragmentary letter from Cronion, a
wpodrirys, ThP 616, éx w[dans ?] évepyias kal omovdis rai
¢ihelas. The adj. is used in BU 10674 (a.p. 101-2) of a
mill in working order, udAatov évepyov, while in Syll. 51717
it refers to ““ employed > capital, money which brings in a
return.

évéyw.—Numerous instances of the construction of this
verb with the simple dative as in Gal. v. 1 (see Proleg. 61)
are forthcoming, e.g. ThP 55 (ii/B.c.) an amnesty granted
by Euergetes II. and the two Cleopatras, the ‘sister ” and
the * wife > to all their subjects, mAgy T[dv Pov]ovs éxovaiots
kal iepogohiais éveyoul[évwv], “except to persons guilty of
wilful murder or sacrilege,” BU 105134 (time of Augustus),
xopis (=xwpis) Toi Tov wapawaivovra (=mapafBaivovra)
évéxeabar T¢ @piauéve mpooTipe, apart from the trans-
gressor’s being involved in the appointed penalty.” Cf.
also Syll. 15428 (end of iv/B.C.), évexéaOwv Tdv Ynpiouare.

évvopos.—Sir William Ramsay contends (Pauline
Studies, p. 203 fi.) that Acts xix. 39, év 75 évvoue éxxAnaia
émawvbBigerar, should be rendered “it shall be determined
in the duly constituted assembly > (““lawful,” A.V.) rather
than “in the regular assembly ” (R.V.). In connexion
with other nouns the adj. means “legal,” as in OP 24712
(A.p. 90) of the registration of a man wposrpéyovte T4
évvope mhikig, “who is approaching the legal age.” In
Syll. 9224 (iii/B.c.) we read of a decision come to in the
city of Delphi, év dyopa: Tehelwt adv Yrddois Tals évvduors :
cf. for the same phrase OGIS 24112 (ii/B.c.), etc.
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évépritw.—See Thess. 80.

évoyos.—Wellhausen’s assertion (Einl. p. 33 f.) that &
Th «pioes in Matt. v. 22 is not Greek is sufficiently ruled
out by Grimm’s apt parallel, & ypa¢f, ““liable to be in-
dicted,” from Xenophon : Blass'(p. 106) makes the dative
there *the commoner classical construction.” The dat. of
the crime, also classical, is found in Hellenistic, as EP 231 ¢
(iii/B.0.), & TiHe doeBelat o dprov. The gen. in 1 Cor. xi. 27
is claimed by Deissmann as a Cilician provincialism of
Paul (Licht vom Osten, p. 78, where évoyos éorw mwaa feots
is cited from an inscription in SW. Asia—a yet closer
parallel for Matt. l.c.).

évradualw.—In OP 476 (ii/a.p.) we have the report of
two évradiactai, ‘ mummifiers,” who had been com-
missioned to examine a dead body. On the use of the same
subst. in Gen. 1. 2 f. to describe the Egyptian physicians
who embalmed the body of Jacob, see Deissmann, BS 120 f.

évrevEis.—The usage of this word in 1 Tim. ii. 1, iv. 5
is readily explained by its constant recurrence in the papyri
and inscriptions as a kind of “vox sollemnis” for a
“ petition ” of any kind. Thus AP 33%1! (ii/B.c., a petition
addressed to Ptolemy Philometor and Cleopatra II),
dedued tudv Thv peyiorov Oedv el Dulv Soxei amooTeiAar
Nudv Ty &vrevEwy éml Tovs adrods ypnuatiords. According
to Dittenberger on OGIS 138* the word signifies properly
the act of approaching the king, and was thence transferred
to the statement or petition presented to him at the time.
For the more literal meaning of ‘ congressus > see OGIS 5¢
(end of iv/B.C.), Ty évrevEw émi Tod EXAnamovTov émotoueba.

évpémropar.—See Notes iii., Thess. on 2 Th. iii. 14; add
Witkowski’s note, p. 47.

évtuhicow.—In BM IIL. p. 1115, an inventory ofii /B.c., we
find amongst other articles mention of an ép«a (éped) évTihy,
by which the Editor understands a woollen wrapper or rug.
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The verb is found in the magic papyrus BM I. p. 110826
(ii/A.D.), évtiMiooe Ta PpUA(Aa) év covdapip revg (kawvgp ?),
a passage which strangely recalls its only occurrence in the
N.T., John xx. 7, 76 covddpiov . . . évreTvhiyuévoy éis éva
TOTOV, . ‘

évimviov.—This common LXX word (cf. Acts ii. 17) may
be illustrated by two passages from the Paris Papyri, both
belonging to ii/B.c., 44 5% (=Witk. 58), éym yap évimvia
0pd movypd, 477 dmomemTwrauey TAavouevor Uro TéY Bedy,
kal moTevorTes TA éviTyia.

évomiov.—See Proleg.® p. 99.

éEaneipw.—Syll. 43920 (iv/B.C.), bs & v ddEne ) dv ppdnp
éoaxOivar, éEalenfrdTw To Gvoua alTo o lepevs. OGQIS 218129
(iii/B.C.), élareiyravras To 8vopa To éxelvov—passages which
at once recall Rev. iii. 5, 0d w7y éfareiyw 70 Svopa adTod éx
Tis BiBrov Tis Lwijs.

éEaprifw.—As this word is “rare in prof. auth.” one or
two citations may be of interest. OP 2967 (i/A.D.), méurrov
nuelv mepl Tdv BiBAiov B¢ g éEfpTicas, “send me word about
the documents, how you have completed them,”” where the
editors remark that éffpricas probably — éreheiwoas. In
TbP 3421¢* (ii/A.p.) it is found in the sense of ‘furnish,”
xepapetov . . . éEnpTiou(évov) maos, and similarly in BM IIL.
p- 16411 (iii/A.D.) of a boat, cov kdmoss dvoi éEnpriouévov,
“ supplied with two oars.” For the subst. see Aristeas 144
(ed. Wendland), 7pos . . . Tpémwy éfapTiocudv Sikatoaivns

<

évexey ceuvds TaiTa dvatérakTat.

James Hope MoULTON.
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